
 
  

“melon”能组成哪些水果名？从哈密瓜到蜜瓜的趣味联想

当我们在中文语境中讨论“melon”时，脑海中首先浮现的往往是各种瓜类水果。但“melon”这个词
本身，或者说其英文发音，能否与我们熟悉的其他水果名产生有趣的组合与联想？这并非一个简单的
词汇游戏，而是可以串联起不同水果认知、拓展词汇边界的有趣探索。本文将深入挖掘“melon”在中
文语境下的各种衍生和联想，看看它能“组成”哪些我们日常接触或偶尔听闻的水果名称，以及这些
名字背后的故事。

“melon”音近或形近的水果名称辨析

严格来说，在中文里直接将“melon”组合形成一个“新水果名”的情况并不常见，因为它本身就是外
来语，主要指代“瓜类”这个大概念。然而，通过发音的相似性或者字形上的某种关联，我们可以找
到一些与“melon”产生联想的水果。最直接的便是“蜜瓜”。“蜜瓜”的发音（mì
guā）与“melon”（英文读音 /'m�l�n/）在某些语调下，尤其是在快读或不那么标准的发音中，会
产生一定的相似感。蜜瓜，作为一种口感香甜、风味独特的瓜类水果，其“蜜”字也恰恰呼应了“mel
on”在某些文化中代表甜美、多汁的形象。

除了蜜瓜，我们还可以联想到一些名字中带有“瓜”字的水果。虽然“瓜”字本身与“melon”的读音
相去甚远，但从概念上，“melon”正是多种“瓜”的统称。因此，当我们谈论“melon”时，诸如西
瓜、甜瓜（哈密瓜、网纹瓜等都属于甜瓜范畴）、香瓜等，都是“melon”的中文具体表现。这里，“
melon”起到了一个“总括”的作用，而具体的中文水果名则是这个总括下的一个个具体实例。所以，
从广义上理解，“melon”可以“组成”几乎所有我们常说的“瓜”类水果的中文名称，因为它就是这
些水果的英文总称。

哈密瓜与“melon”的渊源：名字的由来与认知

哈密瓜，作为中国最知名、最受欢迎的甜瓜品种之一，其名字本身就承载着地域特色。然而，在国际
上，哈密瓜常常被归类为“Cantaloupe”或笼统地称为“melon”。这说明，“melon”是一个更广泛的
分类，而哈密瓜是其中一个极具代表性的成员。当我们讨论“melon”时，哈密瓜无疑是绕不开的话题
。它的名字“哈密”来源于新疆哈密地区，这个地区是其原产地，也是其品质的保证。

哈密瓜的特点在于其高糖度、浓郁的香气和细腻的果肉，这些特质使得它在全球范围内被广泛接受，
并与“melon”的概念紧密相连。在一些翻译或介绍中，直接将“哈密瓜”称为“Hami melon”，更是
清晰地表明了其“melon”的属性，以及源自哈密的地域标识。因此，与其说“melon”能组成“哈密
瓜”这个名字，不如说“melon”是包含“哈密瓜”在内的众多甜瓜的总称，而“哈密瓜”则是“melo
n”家族中一个响亮的名字。

细数带有“瓜”字的水果：它们都是“melon”的亲戚

中文里，“瓜”字是一个非常形象且广泛的字，它涵盖了葫芦科植物的果实，其中很多都是我们日常
食用的水果。这些“瓜”水果，在英文里很多都可以归入“melon”的范畴。

* 西瓜 (Watermelon)：虽然英文名中有“Water”，但它毫无疑问是“melon”大家族中的重要一员。西
瓜的庞大体积和多汁口感，使其成为夏季消暑的明星。

* 香瓜 (Melon/Muskmelon)：这个名称本身就与“melon”非常接近。中文里的香瓜，通常指代一类果皮
较光滑、果肉香甜的小型甜瓜，包括我们常说的“白兰瓜”“京欣瓜”等。在英文中，很多这类瓜就
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被直接称为“melon”或“muskmelon”。

* 甜瓜 (Melon)：这是一个比香瓜更宽泛的概念，包含了哈密瓜、网纹瓜、白兰瓜等多种瓜类。可以说
，“甜瓜”就是“melon”在中文里的一个重要对应概念。

* 冬瓜 (Winter melon)：虽然冬瓜主要被当作蔬菜烹饪，但从植物学上讲，它也属于葫芦科，与甜瓜是
近亲。不过，它通常不被归入“melon”这个主要指甜味水果的范畴。

* 南瓜 (Pumpkin/Squash)：与冬瓜类似，南瓜虽然有时也被当作水果食用，但在英文中通常归为“squas
h”或“pumpkin”，较少直接用“melon”来称呼。

从以上可见，中文里的“瓜”字，很大程度上对应了英文中的“melon”概念。因此，我们可以说，中
文里凡是带有“瓜”字且是甜味水果的，都可以视为“melon”的“家族成员”，或者说“melon”可
以“包含”它们。

误区澄清：并非所有“melon”都指代甜瓜

需要注意的是，“melon”这个词虽然常用来指代甜瓜，但并非绝对。在某些语境下，它也可能包含其
他类型的瓜类。例如，苦瓜 (Bitter melon)，虽然名字里有“melon”，但其口感和食用方式与甜瓜截然
不同，通常被用作蔬菜，且味道微苦。在英文中，苦瓜被称为“bitter melon”或“bitter
gourd”，这表明在英文分类中，它与甜瓜（如cantaloupe, honeydew
melon）是并列的，虽然同属“melon”大类，但有明确区分。

因此，当我们提到“melon”时，不能想当然地认为它就一定是甜的、可直接食用的瓜。理解其具体含
义，需要结合上下文或明确其特指的品种。例如，“honeydew melon”是蜜露瓜，“cantaloupe
melon”是罗马甜瓜（常被俗称为哈密瓜或网纹瓜的某个品种）。

总而言之，“melon”在中文语境下，最直接的联想是“蜜瓜”，而更广泛的含义则涵盖了几乎所有中
文里的“甜瓜”及其同类。这些名字的构成，体现了语言的演变、文化交流以及对自然事物的认知方
式。通过这种趣味的词汇联想，我们不仅能更清晰地理解水果名称的来龙去脉，也能拓展自己的词汇
量，增添对食物的理解维度。

FAQ

* “melon”最常指代哪种中文水果？

“melon”最常指代中文里的“甜瓜”这个大类，其中也包括了“蜜瓜”、“香瓜”、“哈密瓜”等具
体品种。

* “melon”可以组成“西瓜”的名字吗？

从中文构词法上，“melon”不能直接“组成”中文的“西瓜”名字。但从英文分类上看，西瓜（Wate
rmelon）是“melon”大家族中的一员。

* “苦瓜”也算“melon”吗？

是的，“苦瓜”在英文里是“bitter melon”，它属于“melon”这个植物学大类，但因其口味和用途，
与我们通常理解的甜味“melon”有所区别。
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